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Entwurf vom 09.02.2009Projet du 09.02.2009

Décret No 124

du 

portant dépôt d’une initiative cantonale 
à l’Assemblée fédérale (loi fédérale du 26 juin 1998 
sur l’énergie/rétribution à prix coûtant du courant injecté)

Le Grand Conseil du canton de Fribourg

Vu les articles 45 al. 1 et 160 al. 1 de la Constitution fédérale du 18 avril 
1999;

Vu l’article 105 let. e de la Constitution du canton de Fribourg du 16 mai 
2004;

Vu l’article 69 let. d de la loi du 6 septembre 2006 sur le Grand Conseil 
(LGC);

Vu la motion No 1066.08 du 5 décembre 2008 des députés Moritz Boschung et 
Katharina Thalmann-Bolz;

Considérant:

Le 5 décembre 2008, les députés Moritz Boschung et Katharina Thalmann-
Bolz ont déposé et développé une motion urgente afin que soit exercé le droit 
d’initiative du canton en matière fédérale. Le Grand Conseil a, par 85 voix sans 
opposition et 3 abstentions (BGC 2008, p. 2403), confirmé le traitement urgent 
de cette motion en séance du même jour.

Dans leur intervention, les motionnaires rappellent que, six mois après le début 
des inscriptions pour la rétribution à prix coûtant du courant injecté (RPC), 
5426 installations ont été inscrites.

L’analyse des inscriptions déposées jusqu’à la fin du mois d’octobre 2008 mon-
tre que ce nouvel instrument d’encouragement rencontre un tel engouement 
qu’il atteint déjà ses limites: les plafonds maximaux prévus pour les installa-
tions photovoltaïques sont déjà atteints, tout comme le plafond général, englo-
bant tous les types d’installations. Un blocage du nouveau système d’encoura-
gement de production de courant vert est donc prévisible.

Dekret Nr. 124

vom 

über die Einreichung einer Standesinitiative 
bei der Bundesversammlung (Energiegesetz 
vom 26. Juni 1998/Kostendeckende Einspeisevergütung)

Der Grosse Rat des Kantons Freiburg

gestützt auf die Artikel 45 Abs. 1 und 160 Abs. 1 der Bundesverfassung vom 
18. April 1999;

gestützt auf Artikel 105 Bst. e der Verfassung des Kantons Freiburg vom 
16. Mai 2004;

gestützt auf Artikel 69 Bst. d des Grossratsgesetzes vom 6. September 2006 
(GRG);

gestützt auf die Motion Nr. 1066.08 vom 5. Dezember 2008 von Grossrat Mo-
ritz Boschung und Grossrätin Katharina Thalmann-Bolz;

in Erwägung:

Grossrat Moritz Boschung und Grossrätin Katharina Thalmann-Bolz haben am 
5. Dezember 2008 eine dringliche Motion eingereicht und begründet, in der die 
Ausübung des Initiativrechts des Kantons auf eidgenössischer Ebene verlangt 
wird. Der Grosse Rat hat das beschleunigte Verfahren dieser Motion gleichen-
tags an seiner Sitzung mit 85 gegen 0 Stimmen und einer Enthaltung bestätigt 
(TGR 2008, S. 2403).

In ihrem Vorstoss erinnern die Verfasser der Motion daran, dass sechs Monate 
nach Anmeldebeginn für die kostendeckende Einspeisevergütung (KEV) be-
reits 5426 Anlagen angemeldet worden sind.

Die Analyse der bis Ende Oktober 2008 eingegangenen Anmeldungen zeigt, 
dass das Interesse an diesem neuen Förderinstrument derart gross ist, dass die 
KEV bereits an ihre Grenzen stösst: Bei der Photovoltaik sind die gesetzlich 
festgelegten Kostengrenzen erreicht und auch der gesamte Kostendeckel der 
KEV ist bereits ausgeschöpft. Eine Blockierung des neuen Fördersystems für 
die grüne Stromproduktion ist folglich absehbar.
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Sur le vu de ces constatations, les motionnaires invitent le Grand Conseil à 
présenter à l’Assemblée fédérale une initiative cantonale, comme le prévoit 
l’article 105 let. e de la Constitution fribourgeoise, visant à ce que les autorités 
fédérales pourvoient immédiatement à la couverture des coûts des installations 
produisant des énergies renouvelables par l’allocation de moyens supplémen-
taires.

Dans sa réponse du 9 février 2009 à cette motion, le Conseil d’Etat partage les 
préoccupations des motionnaires dont l’intervention vise à garantir le déve-
loppement des installations produisant des énergies renouvelables. A ce titre, 
il soutient la proposition de donner plus de souplesse dans la répartition des 
moyens définis par l’article 7a de la loi fédérale du 26 juin 1998 sur l’énergie 
(LEne; RS 730.0). Il estime que le doublement de la part affectée aux instal-
lations solaires photovoltaïques serait raisonnable et ne devrait pas péjorer la 
concrétisation des objectifs fixés sur le plan national. En revanche, le Conseil 
d’Etat est opposé à une augmentation de la taxe maximale de 0,6 centime par 
kWh perçue, qui aurait pour effet une augmentation du prix de l’électricité. La 
taxe prélevée actuellement, soit 0,45 centime par kWh, pourrait néanmoins être 
relevée, le cas échéant, au maximum prévu par la loi.

Sur cette base, le Conseil d’Etat formule une proposition de modification de 
l’article 7a LEne qui pourrait être transmise à l’Assemblée fédérale par le biais 
de l’initiative cantonale, objet du présent décret.

Lors de sa séance du 11 février 2009, le Grand Conseil a, par XXX voix et 
XXX abstentions, accepté la prise en considération de cette motion (BGC 
2009, pp. XXX).

Sur la proposition du Conseil d’Etat du 9 février 2009,

Décrète:

Art. 1
1 Conformément aux articles 160 al. 1 de la Constitution fédérale et 105 
let. e de la Constitution du canton de Fribourg, le Grand Conseil du canton 
de Fribourg soumet à l’Assemblée fédérale une initiative cantonale chargeant 
la Confédération de pourvoir immédiatement à la couverture des coûts des 
installations produisant des énergies renouvelables par l’allocation de moyens 
supplémentaires.

Deshalb verlangen die Motionäre, dass der Grosse Rat gemäss Artikel 105 
Bst. e der Verfassung des Kantons Freiburg der Bundesversammlung eine Stan-
desinitiative vorlegt, damit der Bund sofort zusätzliche Mittel bereitstellt, um 
die Kosten der Anlagen für erneuerbare Energien zu decken.

In seiner Antwort vom 9. Februar 2009 auf diese Motion teilt der Staatsrat das 
Anliegen der Motionäre, deren Vorstoss die Entwicklung von Anlagen für die 
Produktion erneuerbarer Energien garantieren will. Diesbezüglich unterstützt 
der Staatsrat den Vorschlag für mehr Flexibilität bei der Aufteilung der Mittel 
nach Artikel 7a des Energiegesetzes vom 26 Juni 1998 (EnG; SR 730.0). Er 
ist der Meinung, dass eine Verdoppelung des Anteils zugunsten der Photovol-
taik vernünftig sei und die Konkretisierung der energiepolitischen Ziele des 
Bundes keineswegs beeinträchtige. Der Staatsrat ist indes gegen eine Erhö-
hung des Maximalzuschlags von 0,6 Rp./kWh, denn dies hätte eine Erhöhung 
des Strompreises zur Folge. Allerdings könnte der gegenwärtige Zuschlag von 
0,45 Rp./kWh gegebenenfalls auf den vom Gesetz vorgesehenen Maximalwert 
erhöht werden.

Auf dieser Grundlage formuliert der Staatsrat einen Antrag für eine Änderung 
des Artikels 7a EnG, welcher der Bundesversammlung mit einer Standesinitia-
tive übermittelt werden kann; dieses Ziel verfolgt das vorgelegte Dekret.

Der Grosse Rat hat die Motion an seiner Sitzung vom XXX mit XXX gegen 
XXX Stimmen und XXX Enthaltungen für erheblich erklärt (TGR 2009, 
S. XXX).

Auf Antrag des Staatsrats vom 9. Februar 2009,

beschliesst:

Art. 1
1 In Anwendung von Artikel 160 Abs. 1 der Bundesverfassung und Artikel 105 
Bst. e der Verfassung des Kantons Freiburg reicht der Grosse Rat des Kantons 
Freiburg bei den eidgenössischen Räten eine Standesinitiative ein, mit der die 
Eidgenossenschaft beauftragt wird, sofort zusätzliche Mittel bereitzustellen, 
um die Kosten der Anlagen für erneuerbare Energien zu decken.
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2 Dans le cadre de cette initiative, le Grand Conseil propose que l’article 7a 
de la loi fédérale du 26 juin 1998 sur l’énergie (LEne; RS 730.0) soit modifié 
comme il suit:

Art. 7a al. 4 let. b

[4 Le produit du supplément visé à l’art. 15b, al. 4, doit être réparti 
entre:]

b. l’énergie photovoltaïque:

1. à hauteur de 10% au maximum tant que les coûts non couverts 
dépassent 50 centimes par kWh,

2. à hauteur de 15% au maximum tant que les coûts non couverts 
sont compris entre 40 et 50 centimes par kWh,

3. à hauteur de 20% au maximum tant que les coûts non couverts 
sont compris entre 30 et 40 centimes par kWh;

Art. 2

Le Secrétariat du Grand Conseil est chargé de transmettre le présent décret à 
l’Assemblée fédérale.

2 Im Rahmen dieser Initiative schlägt der Grosse Rat vor, dass Artikel 7a 
des Energiegesetztes vom 26. Juni 1998 (EnG; SR 730.0) wie folgt geändert 
wird:

Art. 7a Abs. 4 Bst. b

[4 Von der Summe der Zuschläge nach Artikel 15b Absatz 4 dürfen 
höchstens beanspruchen:]

b. die Photovoltaik:

1. solange die ungedeckten Kosten 50 Rp./kWh übersteigen: 10 
Prozent,

2. solange die ungedeckten Kosten zwischen 40 und 50 Rp./kWh 
betragen: 15 Prozent,

3. solange die ungedeckten Kosten zwischen 30 und 40 Rp./kWh 
betragen: 20 Prozent;

Art. 2

Das Sekretariat des Grossen Rats wird beauftragt, dieses Dekret an die Bundes-
versammlung weiterzuleiten.
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